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SZERKESZTŐI IRODA : 
Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 

részét illető közlemények czimzendők. 

Az „ELLENZÉK" előfizetési dija: 
Negyedévre 4 frt v. 8 korona. 
1hóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona. 

Egész évre 16 frt v. 32 korona. 
Félévre 8 frt v. 16 korona. 

Egyes száma ára 5 kr., vagy 10 fillér. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Telefon sz.: 9. 

A gyász. 
A genfi tragédia, a mely oly iszo- 

nyatos kegyetlenséggel tölté be ki- 
rálynénkon az ádáz balsors szomoru 
végzetét, ismét elvezette nemzetünket 
a nemzeti lét ama ritka, de épen rit- 
kaságuknál fogva felette nagy pilla- 
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zet érzésének imponáló egységét a maga 
magasztos fenségében és teljességében 
tüntetik fel. 

Általános irányunkban, magyarok 
irányában, a vád, hogy egyenetlensé- 
get kedvelő, pártos nép vagyunk. És 
nincs mit tagadni abból, hogy törté- 
nelmünk lapjai telve vannak az ádáz 
visszavonás által felszitott pártharczok 
borzalmaival, a melyekben nem egy- 
szer megtört a nemzeti egység ereje, 
elkallódásnak indult a faji solidaritás 
érzete. 

Ám az is eltagadhatatlan, hogy 
egy-egy nagy veszedelem bekövetkezé- 
sének előérzete avagy egy már tény- 
leg jelentkező nemzeti katasztropha 
megszüntetésének törekvése nem egy- 
szer az összhang olyan csodás egyér- 
telmüséget létesitette a legkétségbe- 
esettebb viszálkodás harczterén is, a 
mely egyenesen elképzelhetlen volt 
azok előtt, a kik az egyet nem értő 
ház szomoru sorsát az előrelátás biz- 
tosságával jósolgattáka viszálkodásai- 
ban folyton önerejét emésztő nemzet 
kikerülhetlen jövöjéül. 

És ilyen csodás egyértelmüség nyi- 
latkozik meg most is, a gyásznak ab- 
ban a nem mindennapi érzésében, mely- 
nek sőtét fátyola Erzsébet királyné 
tragédiája hirére feketébe vonta a négy 
folyó és hármas hegy egész biro- 
dalmát. 

S bár a convencionálismus chab- 
lonaiba ütközik talán, hogy ezt a je- 
lenséget a napi politika mérlegelésének 
tárgyává tesszük, mi még sem tudunk 
reá nem mutatni arra, hogy a Magyaror- 
szágot ekként egészében gyászba vonó 
nemzeti fájdalom egységével szemben 
Ausztria népeinek a gyász alkalmából 
megnyilvánuló érzései micsoda diver- 
gáló ellentéteket tüntetnek fel. 

Avagy vessünk csak egy futó pil- 
lantást azokra az utczai jelenetekre, a 

melyekben Laibach és Trieszt utczáin 
a faji ellentétek izzó hevületének pusz- 
titó tüze csapkodik fel. 

Nálunk a kétségbeesés sajgó fáj- 
dalma vonaglik a szivekben. De ez sem 
taszitotta be népünket a gyülölet őrü- 
letes szenvedélyeinek izgalmaiba, sőt 
épen a gyász simitotta el egyszerre a 
pártharczok korábbi ellentéteit. Ott 
pedig, mig a közrészvét egységéből az 
önérdek hideg fontolgatása erre is arra 
is letőördesett egy-egy részletet, addig 
másfelől a szerencsétlen véget ért ki- 
rályné végzete ujabb tápot ad annak 

a gyülöletnek, a melyet német, olasz és 
szláv egymás ellen régen éreznek. 

A magyar nép az ő nagy fájdal- 

mának méltóságteljes némaságával já- 

rul királynéja ravatalához, s e néma- 

ságba csak helyen-helyen vegyül be a 

kétségbeesés egy-egy hangosabb jajki- 

áltása. A Lajthán tulról ellenben a 

loyalitás kegyelete az utczai tünteté- 

sek zsivaját röpiti Erzsébetnek a hal- 

hatatlanság mystikus ködében eltünő 

alakja felé s az ádáz zsivajt mérsékelő 

ellentétet csak annak a külföldi lapok 

utján felvetett fontolgatásnak a rideg 

szava képezi, a mely a bécsi nép és 

a magyarokat szerető királyné közt 

fenállott feszültség psycholigai okait 

magyarázza. 

Valóban nem kell több ez ellen- 

tét szembeállitásánál annak igazolására, 

hogy mi az, a mit az alkotmányosság 
talaján fejlődött nemzeti élet mutat 
fel és mi más az, a mire az alkotmá- 

, a melyek a nem- 

E 
nyosság áldásait csak uralkodói kegy 
adományaként élvező népek képesek. 

Nincs kedvünk a satyrizáláshoz. 
De bizony az önmegtagadás nem cse- 
kély mértékére van szükségünk ahoz 
hogy az elmondottak kapcsán ne fog- 
lalkozzunk azzal a naiv combinatióval, 

első eredményeként az osztrák ellen- 
tétek elsimulását és az osztrák alkot- 
mány válságának megszüntét jósolgatja. 
Mondhatjuk, hogy a Triesztben a Lai- 
bachban történtek furcsa illustratióival 
szolgálnak e jóslathoz. 

Ám átlátjuk, hogy ennek bővebb 
fejtegetése valóban elzavarna a gyász 
érzésének köréből, a melyben ma a jól 
esőljemlékezés némaságával áldozunk 
Erzsébetünk halhatatlan emlékének. 

Da erős a hitünk, hogy midőn 
reá utalunk ez ezer éven át alkotmá- 
nyos életet élő Magyarország és az 
alkotmányt csak harmincz év gyerme- 
kes tetsztvágyának játékaiból ismerő 
Ausztria népeinek a nagy gyász alkal- 
mából mutatkozó ez ellenkező maga- 
tartására, akkor a kegyelet törvényé- 
nek legcsekélyebb sérelme nélkül le- 
vonhatjuk azta tanulságot, hogy a ma- 
gyar nemzet alkotmányához való ra- 
gaszkodása nem hysterikus képzelődés 
idegbántalma, hanem a nemzet és a 
sorsában vele egy dynastia jövőjé- 
nek legerősebb biztositéka. 

Aldott legyen az Erzsébet királyné 
szent emléke már csak azért is, hogy 
a mint élete a magyar nemzet al- 
kotmány - és szabadságszeretetének 
tápláló forrása, ébresztő fénye volt, a 
halála okozta gyász annak frappans 
igazolásává lőn!! 

V. A. 
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Az utolsó ut. 
Zürich, szeptember 15. 

Az Erzsébet királyné holttestét vivő 

udvari vonat 11 óra 40 perczkor éjjel Buchsba 

érkezett, a pályaudvaron a román király és 

neje, a kik Ragatzból jöttek, továbbá Rohan 
herczeg várták és két nagy koszorut tettek 

a koporsóra. A vonat éjfélkor hagyta el az 

állomást. Mialatt a vonat az állomáson áll 
az egész liechtensteini herczegségben szóltak 
az összes harangok. 

Innsbruck, szept. 15. 

A királyné holttestét vivő különvonat 
7 óra 22 perczkor érkezett ide. A város fe- 
kete zászlódiszt öltött. A pályaudvaron, a 
hol egy diszszázad állott zászlajával, megje- 

lentek Meerweldt gróf helytartó, Esterle, a 
tartományi főtörvényszék elnöke, a tarto- 

mányi bizottsággal, Hold lovag hadtestpa- 
rancsnok, a tábornokokkal és az egész tisz- 

tikarral, Greil innsbrucki polgármester vala- 

mennyi községtanácsossal, Hötting község 
előljárósága, Gerok német konzul, Müller, a 

wWilteni apátság prelátusa, Kometen dr. vá- 
rosi plébános, a hatóságok fejei, udvari mél- 

tóságok, a nemes hölgyalapitvány, a Vörös- 

kereszt-egyesület, a királyné ő Felsége véd- 
nöksége alatt álló gyermekóvó-egyesület és 

számos hölgy, mindannyian feketében. A 
pályaudvaron kivül óriási tömeg verődött 
össze. Az udvari vonat az összes harangok 

zugása mellett robogott be a palyaudvarra. 

A diszőrség és a többi jelenlévők némán 

tisztelegtek. A tartományi bizottság, az inns- 

brucki községtanács, a nemes hölgyalapit- 

vány és az emlitett egyesületek remek ko- 

szorukat helyeztek a koporsóra. Hét óra 35 

perczkor a vonat a jelenlévők tisztelgése 

mellett elhagyta a pályaudvart. 

Buchs, szept. 15. 

Zürichből arról értesitették a rendőr- 

séget, hogy Sanct-Gallenből számos gyanus 

egyén tünt el. A rendőrség ennek következ- 

tében valamennyi vasutállomást erős őrség- 

gel látta el. Az osztrák államvasutak vala- 

mennyi állomása, melyen a gyászvonat átha- 

Jad, Buchstól Bécsig gyászdiszt öltött. Az it- 

teni pályaudvart már kora reggel óriási kö- 
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E nzs 
zönség lepte el. A vonatot az egyesült svájczi 

vasutak igazgatója, Staum elnök vezeti. 

t. 15. 7 óra 35. 

ép most indult 

. A pályaudvaron 

Innebruck, 

Az udvari gyászi 

el az innsbrucki állom 

megjelentek a városi 

bornoki kar, a tisztikarral, a hölgy alapit- 

vány valamennyi tagja, a Vörös kereszt- 
egylet és óriási közönség. 

Midőn a vonatot messziről megpillan- 

tották, egyszerre megkondultak a harangok, 

melyek hangja, valamint a gyászfátyollal kö- 

rülvett égő lámpák és a lengő gyászlobogók 
rendkivül komor benyomást tettek: A vonat 

hét óra huszonkét peczkor robogott be a 
pályaudvarra, melyen tiz perczig állott. A 

vonatról leszállt Kuefstein gróf, mialatt a 
kivonult diszszázad tisztelgett és átvitték a 

város nevében nyujtott remek koszorut, mely- 

nek elkészitésén öt ember tiz órán át dolgo- 

zott és melynek felirása: A felejthetetlen 

császárnénak - Innusbruck lakossága. Koszo- 
rut nyujtott át még a Vöröskereszt-egylet, a 

hölgyalapitvány, az egyetem stb. Az udvari 
méltóságok nehány szót váltottak a táborno- 

kokkal, kiemelvén ama rendkivül megható 

részvétet, mely a legk isebb falvak lakói ré- 
széről is utközben megnyilatkozott. 

A nép mindenütt térdepelve imádkozott 

a vonat elhaladásakor a vágányok mentén és 

mindenütt megkondult a templom harangja. 
Midőn az urak ismét felszálltak, a hölgyek 
zokogva térdreborultak és hangosan imád- 

koztak. Aztán tovább induls a vonat, mely- 
nek hetedik, nyitott ablaku kocsijában óriási 

koszoruhalmaz alatt az elhunyt királyné 

fekszik. 
A Hallig vezető tiz kilométernyi uton 

a nép a vágányok mentén kétoldalt belát- 
hatatlan tömegben térdepelt és a vonat el- 

robogásakor kalapot levéva, sirva imádkozott 
a felséges asszonyért. Hajnali három órakor, 
midőn a vonat tiroli földre ért, mindenütt 

talpon volt a nép és sürü tömegben lepte e 

a vágányokat, melyeket csendőrök segitségé- 
vel kellett szabadon tartani. Inesbruckban és 

Haliban oly nagy számban jelent meg a kö- 
zönség a pályaudvaron, hogy a midőn a vo- 
nat elindulása után visszatértek, a városban 

a személy és kocsiforgalom a nagy tolongás 
következtében hosszabb ideig szünetelni volt 

kénytelen. 
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A temetés. 
Bécs, szept. 14. 

Vilmos német császár kiséretével együtt 
szombaton reggel érkezik ide és még aznap 
este, elutazik Bécsből. Luitpold bajor régens- 
herczeg holnap, Albert szász király szomba- 
ton érkezik ide. A temetésre ide várják még: 
Vilmos Ernő szász weimári örökös nagyher- 
czeget, Adolf Frigyes mecklenburg-strelitzi 
örökös nagyherczeget, Vilmos hohenzollerni 
herczeget és több más német fejedelmi sze- 
mélyiséget. A kumberlandi herczegi pár és 
a hannoverai királynét Klenck marsall, a 

hesszeni nagyherczeget Maltzan tábornok, 

Ernő lippei régens grófot Bernát lippei gróf, 
a luxemburgi nagyherczeget Hageln főka- 
marás fogja képviselni. György cambridgei 
herezeg szombaton érkezik ide, hogy a te- 
metésen Viktória angol királynét képviselje. 
A walesi herczeget, valamint Faure franczia 
köztársasági elnököt egy-egy tábornok fogja 
képviselni. 

Ő Felsége a király elrendelte, hogy a 
nyugati pályaudvaron a diszszázaddal az ösz- 

szes bécsi helyőrség valamennyi tisztje jelen- 

jék meg. 
A spanyol udvari etikettel ellenkezőleg, 

a temetésen a király, az uralkodóház minden 
férfi tagja és valamennyi külföldi fejedelmi 

vendég a halottas kocsit gyalog fogja a ka- 
puczinus-templomi sirboltig kisérni. 

Az eddig bejelentett fejedelmi vendé- 
geken kivül még megérkezik Alexius orosz 
nagyherczeg, az olasz trónörökös, György 
kumberlandi herczeg, Alfréd szász-kóburg- 
gothai berczeg, Vilmos Ernő szász-weimar- 
eisanachi herczeg, valamennyi bajor herczeg 
és a kissebb német államok valamennyi ural- 
kodója, vagy trónörököse. A walesi hercze- 
get Elig tábornok fogja helyettesiteni. 

Béés, szept. 15. 

A kapuczinusok templomában a követ- 
kezök lesznek jelen a beszentelés alkalmával: 

kar, a középiskolai tanárok és tanitók, a tá- 

T. 
a király és a külföldi uralkodók, a főhercze- 
gek és a főherczegnők, valamint a külföldi 

herczegek, az udvari főméltóságok, 

a királyi testőrkapitányok és adjutánsok, 
a főudvarnagynő és a két palota hölgy, a 
főudvarnagy s a két kamarás, azután az el- 

hölgyei, 

gek kisérete, az apostoli nunczius, a titkos 

tanácsosok, a miniszterek, a kamarások és 

asztalnokok, a tábornoki kar, a küldöttségek, 

az arcier és magyar testőrség, a darabont- 
testőrség, a lovas testőrség és a megdicsőült 
királyasszony kamarai személyzete. 

* 

Az utolsó nyugodóhely. 
Bécs, szept. 15. 

A kapuczinusok sirboltjában helyet csi- 
náltak a királyné számára. Az utolsó kopor- 

sókban nyugszik Lipót főherczeg és Natália 
főherezegnő. Ezeket egyelőre az előcsarnok- 
ból a Mária Terézia-féle fülkébe helyezték 

el, ugy, hogy magában az előcsarnokban alig 

marad elegendő hely a közvetlen gyászkiséret 

számára. Végleges elhelyezésül a kolostorkert 
felé fekvő sirboltosztályt választották, a hol 

Rudolf trónörökös, Miksa mexikói császár és 
Károly Lajos főherczeg nyugosznak. Rudolf 
trónörökös koporsója a királyné koporsójának 

jobb oldalán marad. 

A trónörökös betegsége. 

Az E-s egyik munkatársa irja: 
Ferencz Ferdinánd betegségére 

vonatkozólag beszéltem annak a bécsi 
orvostanárnak asszistensével, a ki a 
trónörököst betegsége alatt kezelte. 
Az asszistens nem tartja kizártnak 
azt, hogy Ferencz Ferdinánd tüdejében 
még mindig vannak oly hélyek, melyek 
el nem meszesedvén, nagyon izgató ál- 
lapotba jutnak, ha a kellö óvatosság- 
ban nem részesülnek. Nem tartja ki- 
zártnak azt se, hogy a hadgyakorlatok 
fáradalmai és a folytonos por, a mely- 
nek a főherczeg kitéve volt, valóban 
előidézett valamely iritácziót a trón- 
örökös egészségi állapotában Tekintve 
azonban azon alapos és tartós gyógyu- 
lást, melyen a főherczeg keresztül ment, 
ez a zavar csupán mulékony és átme- 
netü jellegű lehet, ha ugyan egyálta- 
lán fellépett is. 

Fejedelmek a temetésen. 

A királyné temetésén az európai ural- 
kodók közül a következők jelennek meg, 
vagy küldenek fejedelmi képviselőt: 

Vilmos német császár. 

Talliani nunczius, mint a pápa képvi- 
selője. 

Az olasz trónörökös Umbertó király 
l képviseletében. 

Alexis orosz nagyherczeg, Miklós czár 
képviseletében. 

György cambridgei herczeg, Viktoria 
királynő képviseletében. 

Albert szász király. 

Luitpold bajor régensherczeg, Károly 
Tivadar és valamennyi bajor herczeg. 

Vilmos Ernő szász-weimári nagyher- 
szeg. 

Albrecht szász-kéburg-gotai herczeg. 
Ernő schaumburg-lippei herczeg és a 

német fejedelmek mind. 

Ferdinánd román trónörökős, 
király képviseletében. 

Sándor szerb király. 
A flandriai gróf, Lipót belga király kép- 

viseletében. 
A hannoverai királyné. 
A cumberlandi herczeg, pár. 
Faure-t a franczia köztársaság elnökét 

és a walesi herczeget egy-egy tábornok fogja 
képviselni. 

Károly 

[ 

A gyilkos. 

Genf, szept. 14. 

Ujra és ujra kihallgatják a gyilkost. 
Ujabb részleteket nem igen mond és tagadni 
most sem tagad semmit. Megvallotta, hogy 
szerepelt a katonaszökevények jegyzékében, 
de csak azért, mert négy hónappal később 

mint kellett volna. Négy évet jelentkezett, 

Kolozsvárt, péntek, szeptember 1 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4t krajozár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

a főherczegek és a külföldi hercze- a8 

KIADÓ-HIVATAL: 

Reklam sora I forist. 

Bélyeg-illeték mioden hirdetés után Be kr. 

Hivatalos közlemények sora: forint, 
MNyilttéri szikizek: garmond sora után =0 kreiczár 

fizetendő. 

szolgált a 18 ik olasz lovassági ezrednél s ez 
idő alatt semmi büntetést sem kapott: Több 
csendőr tanuvallomást tett, hogy látták 
Lucchenit a Beaurivage-fogadó előtt ácso- 
rogni egy másik ember társaságában. Lucc- 
heni ezt is beismerte s megvallotta, hogy 
beszélt egy fehérszakállas és szemüveges em- 

em Genfben lakik. Ér 
egy R. nevü tanu, a ki éppen a merénylet 
elkövetése idején a Rue des Alpes felől jött 
s a hajó felé tartott. Hallotta a kiáltást: 
Fogjátok meg! és látott egy embert, a ki 
nagysebesen futott előtte. Elébe vette magát, 
megragadta és legyürte, a nélkül, hogy nagy 
ellentállásra talált volna s anélkül, hogy a me- 
nekülő megütötte volna. A kik aztán Lucche- 
nit az igazságügyi palotába vitték, ugy val- 
lották, hogy mindnyájan azt hitték, hogy a 
merénylő csak ökölcsapást mért a felséges 
asszonyra. Csak Lucchenitől tudták meg még a 
rendőrügynökök is a valót. Ma Budapesiről 
és Bécsből rendőrtisztviselők, továbbá több 
osztrák hivatalnok érkezett ide, hogy ott 
legyen a kihallgatáson és értesüléseket sze- 
rezzen. A genfi rendőrség feje mindenüvé 
elkiséri őket. A hivatalnokok a vallatás egy 
részét meghallgatták, - hogy megismerjék 
Luccheni multját s megtudják, hol tartózko- 
dott ezelőtt. Gosss és Megewand orvosok teg- 
nap adták át a vizsgálóbirónak a halottszem- 
léről szóló jelentésüket. Luccheni fölött való- 
szinüleg októberben fog törvényt ülni rend- 
kivüli ülésben az esküdíszék. 

E 

Kolozsvármegye gyásza. 

Kolozsvármegye tegnap d. e. 11 óra- 
kor tartotta meg a nagy nemzeti gyász al- 
kalmából rendkivüli közgyülését, melyen szép 
számmal s még a vármegye legmesszebb ré- 
széből is - jelentek meg a bizottsági tagok. 
Gróf Béldi Ákos főispán ünnepélyes asend- 
ben állott fel (s utánna az egész közgyülés) 
s meghatottan ecsetelé a nemzet nagy fáj- 
dalmát. 

Utána gróf Lázár István alispán 
szólt a következőleg: 

Édes magyar hazánk mély gyászba bo- 
rult a Genfből érkező rettentő hirre, hogy 
Erzsébet császárné és királyné ő Felségét 
aljas gyilkosság ragadta le a trőnról. 

Ma már Magyarországban millió meg 
millió rajongóan szerető sziv - nemzeti kü- 
lömbség nélkül mint testvérek - egymásra 
borul és zokogva siratja Magyarország véd- 
anyja, a szentasszony veszteségét. Hiszen a 
forrón szerető anya gondjaival ápolta nem- 
zetünk érdekeit; vigasztalója volt mély bá- 
natainknak, részese örömeinknek; de fájda- 
lom, kinek annyit köszönheténk és ki annyi 
jót tett: a sors megengedé, hogy hőn sze- 
retni tudó anyai szive dobogása a megpró- 
báltatások végtelen sorozata után, ily szörnyü 
módon szünhessen meg. 

Nehéz nemzetünknek elviselni e ret- 
tentő csapást és sulyosabbá teszi azt, hogy 
szivén találta e borzalmas eset jóságos ősz 
királyunkat, kinek a sors kiméletlen csapá- 
sai alatt már is roskadva meg kellett érnie 
e legborzasztóbbat. Fájdalmunk nagysága 
alatt lesujtva, Istenbe helyezett bizalmunk- 
ban erőt gyüjtve, kérjük a Gondviselőt, hogy 
Felségez urunk Istenben helyezett bizalmát 
is megerősitve, ez emberi erőt felül muló 
véghetetlen fájdalom és megpróbáltatás elvi- 
selésére erőt adjon. 

Fejezzük ki méltó modon megütődé- 
sünket e borzalmas büntény felett és fejez- 
zük ki hódoló ragaszkodásunk és szeretetünk 
által környezett áldott jó asszonyunk elvesz- 
tése feletti fájdalmat és részvétünket oly mó- 
don, hogy bizonyitéka legyen annak, hogy 
törvényhatóságunk nem felejtheti el soha, mit 
birt és mit veszitett e nagy erényekben tün- 
döklő király asszonyban, kinek emléke kö- 
zöttünk áldott és örök leszen. 

Most pedig az állandó választmány vé- 
leménye alapján bátor vagyok inditványozni, 
méltóztassék határozatilag kimondani, hogy: 

1. A merénylet feletti megütközésének 
kifejezége mellett a legmélyebb részvét jelé- 
ül jegyzőkönyvileg örökittessék meg rajongó 
szeretettel környezett Felséges Királynénk ál- 
dott emléke és törvényhatóságunk örök há- 
lája. 

2. Törvényhatóságunk mély fájdalmát 
és hódoló részvétét ő Felségének ieliratilag 
kifejezze. 

8. Felejth etlen nagy asszonyunk rava- 
talára koszorut helyez és temetésén három 
tagból álló küldöttséggel részt vesz. 

4. Felséges Királynénk emlékének meg- 
örökitése minő módon történjék, egy bizott- 
ságot küld ki. 

5. Jóváhagyó tudomásul veszi a vármegye 
alispánjának a vármegyeház diszitése, a járási 
hatóságok és községek gyászbani részvéte 
iránt tett intézkedéseit. 
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A közgyülés ez inditványt egész terje- 
delmébe elfogadván, Csisz ár Gyula főjegyző 
felolvasta a részvét felirat következő szü- 
vegét : 

Császári És Apostoli Királyi Felség! 
Legkegyelmesebb Urunk És Királyunk! 

Mélyen megrendült lélekkel gyült egybe 

ma Kolozsvármegye gyászoló közönsége, hogy 

ama végtelen fájdalmának és megmérhetetlen 

bánatának, mely Felséges Királyasszonyunk 

szomoru és megdöbbentő halálával érte Fel- 

ségedet, a felséges királyi házat és hü né- 

pének millióit; a legalázatosabban kifejezést 

adjon. 

Mondhatatlan gyász borult Felségedre! 

Nemes szivének leirhatatlan szenvedé- 

sével, lelkének örök fájdalmával siratja a leg- 

nemesebb, a legjobb, a gyöngéden szerető Nő 

borzasztó halálát. 

Sötétség borult mi reánk is, mert az a 

sugár, mely a szeretet meleg fényével ragyo- 

gott reánk, örökre kialudott. 

Nemzetünk szivére kinos fájdalom ne 

hezült. Zokogásunk keresztül hatol nagy tá- 

olságokon és forró könnyeket ejtűnk imá- 
dott Nagyasszonyunk drága hült tetemére. 

Elvégeztetett minden! 
Hazánknak rajongással szeretett Király- 

néja, nemzetünknek szerető édes anyja, or- 

szágunknak védő angyala nincs többé! 

És mi a bánat, a gyász, a fájdalom e 

szomoru napjaiban könnyező szemekkel for- 

dulunk a szent ravatal felé; megtört szivvel 

borulunk le a Mindenható Isten szine előtt; 

könyörgünk, imádkozunk, hogy adjon erőt 

Felségednek a sulyos csapás elviselésére, 

nyujtson vigasztalást amaz általános részvét- 

ben, mely minden alattvaló szivéből a ke- 

serü fájdalom nyomán fakad. 

A legalázatesabb hódolattal kérjük Fel- 

ségedet, hogy alattvalói legmélyebb és a fáj- 

dalomtól megszentelt részvétünk eme nyilvá- 

nulását a legkegyelmesebben fogadni ke- 

gyeskedjék. 

Őseinktől öröklött hüségünk és ragasz- 

kodásunk kifejezése mellett öröklünk 

Császári és Apostoli Királyi Felséged 

gyászoló hü alattvalói: 

Kolozsvármegye közönsége. 

A közgyülés a felirat szövegét is elfo- 

gadván, mély megilletődéssel oszlott széjjel. 

A temetésen Kolozsvármegye küldött- 

sége gr. Béldi Ákos főispán vezetése mel- 

lett gr. Láz ár István alispán, br. P. Hor- 

váth Kálmán és Matskási Pál bizott- 

sági tagokból fog állani. 
" 

Az ügyvédi kamara gyásza. 
A kolozsvári ügyvédi kamara választ- 

mánya a királyné ő Felsége elhalálozása al- 

kalmából f. hó 15-én rendkivüli gyülést tar- 

tott, melyen Molnár Sándor elnökhelyettes 

a kamara fájdalmát meginditó szavakkal tol- 
mácsolta s inditványára egyhangulag elha- 
tároztatott, hogy a kamara: 

1. Erzsébet királynóé emlékét jegyző- 
könyvben őrzi meg. 

2. Király ő Felségéhez részvétfeliratot 
intéz. 

3. A felirat szerkesztésével s az igaz- 

ságügyminiszter utján való felterjesztésével 
az elnökséget bizza meg. 

4. A kamara helyiségén 30 napig gyász- 
lobogót tart kitüzve. 

5. 30 napig gyászpecsétet használ. 
x 

Az Erdélyi Gazdasági-Egylet részvéte. 
Az erdélyrészi gazdatársadalom félszá- 

zados képviselője: az ,E. G. E." is rendki- 

vüli gyülést tartott 14 én, melyen a királyné 
gyászos elhunyta feletti részvétének impozáns 
módon adott kifejezést. 

A gyülésen gazdatársadalmunk neveze- 
tesebbjei közül mintegy ötvenen voltak jelen. 

Szabó József elnök megható szép be- 

szédben emlékezett meg a mindnyájunkat ért 

nagy csapásról. Egyhangulag elfogadott in- 
ditványára a földmivelésügyi miniszter utján 
ő Felségéhez részvétfeliratot küld az egylet 

s a szombati reguisemen testületileg vesz 

részt. 
A részvétfelirat szövege a következő: 

Császári és Apostoli Királyi Felség! 
Legkegyelmesebb Urunk és Királyunk! 

Azon mély nemzeti gyász alkalmából, 
mely hazánkat, országunkat Erzsébet Király- 
nénk - szeretett Nagyasszonyunk - koronás 
pártfogónk megdöbbentő halálával elboritott, 
mindnyájunk pótolhatatlan veszteségéből mi 
is részt óhajtunk. 

Egy félszázad emléke, a béke olajágá- 
nak magasztos kultusza a mi szivünkben is 
örökös nyomot hagy a a legszentebb kötelék 
korona és nemzet között örökre Nagy Ki- 
rálynénk tovább élő lelke leend! 

Országrészünk gezdatársadalmának - 
őszinte, mélységes bánata, részvéte: enyhitse 
Felséged nagy gyászát, oly sok csapástól suj- 
tott jó szivének nehéz veszteségét. 

Őseinktől öröklött hüségünk és ragasz- 
kodásunk kifejezése mellett vagyunk legmé- 
lyebb alattvalói hódolattal 

Kolozsvár, 1898. szept. hó 14. 

Erdélyi Gazdasági Egylet. 

Szabó lózsef 
elnök. 

br. Jósika Gábor 
alelnök. 

br. Bánffy Ernő 
alelnök. 

Tokaji László 
titkár. 

Kétszáz uj állami népiskola. 
Wilassics Gyula vallás- és közoktatás- 

ügyi miniszter a jövő év folyamán kétszáz 
uj állami elemi népiskolát szervez. A minisz- 
ter összesen ezer állami népiskola fölállitását 
tervezi, ezekből azonban egyelőrs csak két- 
százat állit föl a jövő évben. 

A közoktatásügyi miniszter, mint tudva 
van, az év elején, a képviselőháznak egyik 
ülésebén fejtette ki, hogy a közel jövőben, 
lehetőleg öt év alatt, ezer uj állami népis- 

kola fölállitását tart a szükségesnek, első sor- 

ban figyelemmel ama községekre, melyekben 
a magyar elem kisebbségben vaun s nincs 
meagyar tannyelvü jó népiskola; továbbá 
azokra, melyekben a magyar elem van több- 

ségben, de a magyar többségnek nincs jó 
népiskolája, ugy szintén ama tiszta magyar 
lakossága községekre, melyek kedvezőtlen 
anyagi helyzetük folytán nem képesek önere- 

jükből virágzó népiskolát biztositani; s végül 

ama tisztán nemzeti községekre is, a melyek 
maguk kérik az állami iskolát. 

Az idevonatkozó adatokat már össze is 
gyöjtötte a miniszter s azok alapján és az 

elősorolt irányelveknek szem előtt tartásával 

az ezer népiskola közül kétszázat, összesen 

háromszáz tanitói állással már a jövő évben 
fől fog állitani. A háromszáz tanitó személyi 

járandósága kétszázezer, a dologi szükségle- 

tek negyvennyolczezer forintra mennénee egy 

év alatt. 
A jövő évre azonban beéri a miniszter 

ez összegnek egy harmadával, minthogy a 
kétszáz uj iskolát közigazgatási okokból csakis 
a jövő évnek szeptember havában lehet meg- 
nyitni. 

Szobrot a királynénak. 

A királyné szobrára, mint buda- 
pesti tudósitónk sürgönyzi, már több 
mint 160,000 forintot irtak alá. 

Legujabban a következő nagyobb 
adományok tétettek: 

Széchenyi Béla gr 1000 frt 
Széchenyi Hanna gr.-né . 500 , 
Batthány Lajos g1 és neje 2000 , 
Adria tengerhajózási társ.. 1000 , 
Harkányi Frigyes br. 1000 , 
Laky Adolf és neje 1000 , 
Popper Armin br. 1000 , 
Révay Gyula br. 1000 , 
Wodiáner Albert br. . 2000 , 
Pesti magyar keresk. bank 3000 , 
Magyar jelzálog-hitelbank . 2500 , 
Magyar leszámitoló és pénz- 

váltó-bank 2500 , 
Hazai bank részv.-társ. 1000 , 
Salgó-Tarjáni kőszén-bánya 

részv.-társs.... 1000, 

Első magy. ált. bizt. társ. . 1500 , 
Pesti hazai első takarékpénz. 5000 , 
Pest vármegye... . 2000-, 

Csanád , ... ., 1000, 

Zichy Kerencz gr. m. kir. 
tárnokmester. 1000 , 

Zichy Ágost zr... . . 1000, 

Semsey Lászlónészúl. gr. Des- 
sewffy Rolla. . 1000 , 

Semsei Semsey Audor dr.. 1000 , 
Szapáry László gr.a „Fiumei 

Tengerpart"-ban 1000 , 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, szeptember 16. 

- Gyászistentisztelet. Erzsébet 

királyné elhunyta alkalmából holnap, mint a 

temetés napján, délelőtt 10 órakor a kolozs- 

vári főtéri r. kath. temaplomban ünnepélyes 

gyászistentisztelet tartatik, melyen nagy se- 

gédlettel Biró Béla apátylébános pontifikál. 

Mise alatt a Dalkör fog énekelni. Az isten- 

tiszteletre az összes polgári és katonai ható- 

ságokat és testületeket Biró Béla, apátpló- 

bános külön is meghivta. A templomot ez 

alkalomra gyászpompával ékitik fel, s a 

templom hajójában nagy szabásu gyászrava- 

tal lesz felállitva. 

- A városi képviselő testület 

a gyászszertartásom. Kolozsvár város 

polgármestere az alábbi körleveleket adta ki: 

Folyó év szeptembar hó 17-én délelőtt 

10 órakor Erzsébet királyné ő Felsége teme- 

tése napján tartandó gyász isteni tiszteletre 

azon felkéréssel hivom meg a t. képviselő 

urat, hogy a testületifeg leendő megielenés 

czéljából délelőtt 9 eny ketted órakor a köz- 

gyülési teremben megjelenni sziveskedjék. 
Kelozsvárt, 1898. szeptember, 19. 

Szvacsina Géza s. k. 
polgár mester. 

- Vallás felekezetek istentisz- 

teletei. A különböző vallás felekezetek 

isten tiszteletére a nemzeti gyász alkalmával 
csoportonkint vonulnak a váras atyái. E cso- 
portok vezetésére nézve, Kolozsvár város ta- 

nácsa a következő intézkedéseket tette: 

Törvényhatósági bizottságunk f. hó 
11-én tartott rendkivüli közgyülésében elha- 

tározván, hogy Erzsébet Ő császári és királyi 

Felségének temetése napján a templomokban 

tartandó gyászszertartásokon testületileg fog 

részt venni, felkértük Salamon Antal városi 

tanácsos urat, hogy egy küldöttséget a főtári 

róm. kath. templomban, Losonczi János v. 
tanácsos urat, hogy egy küldöttséget a far- 
kas-utczai ev. ref. templomban, Szabó Gyula 
tanácsos urat, hogy az unitárius templomban, 
Farkas Árpád aljegyző urat, a lutheránus 
templomban, Kossa Elemér aljegyző urat, az 
orth. izr. és Tarnai Mór aljegyző urat, a 
neol. izr. egyházban tartandó gyász isteni 
tiszteletre vezetni sziveskedjenek. 

Ez intézkedésünk következtében fölkér- 
jük nagys. tkts. városi bizottsági tag urat, 
hogy ez alkalommal a küldöttségek valame- 
lyikéhez, mint a hatóság képviselője, csatla- 
kozni sziveskedjék. 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsától, 1898. 
szeptember 14 én. 

Szvacsina Géza 

polgármester. 

- A református egyház gyásza. 
A kolozsvári ev. rei. egyház kebli tanácsa a 

következő gyászjelentést adta ki: Erzsébet 
királyasszonyunk ő Felségének, Magyarország 
nagyasszonyának soha eléggé meg nemsiri t- 
ható, szeptember 10-én Gentben történt vég- 
zetes halála, és folyó hó 17-én délután 4 
órakor Bécsben történő eltemetése alkalmá- 
ból, a kolozsvári ev. ref. egyház belső-farkas- 
utczai templomában ugyan folyó szeptember 

17-én d. u. 4 órakor tartandó Ietentisztelet 
sorrendje: 1. Ilavokáczió. 2. A gyülekezet éneke. 

2. A gyülekezet éneke. 3. Kardal. Polgári 

Dalegyiet. 4. Halotti ima. Tartja : Szász Gerő, 

ev. rei. pap. 5. Kardal. Polgári Dalegylet. 6 A 
gyülekezet éneke. Az istentisztelet kezdete d. 
u. 4 órakor. Erz ébet királynéért az oratióval 

egybekötött gyász isteni tisztelet f. szeptem- 

ber hó 25-én d. e. 9 órakor fog megtartatni 

a b. farkas-utczai templomban. 

- Az unitáriusok gyásza. A 

következő gyászjelentést vettük: Erzsébet 

királyné ő Felsege szeretett királynénk mé- 

lyen megrenditő halála alkalmából az unitá- 

rjus templomban f. hó 18-án, vasárnap d. e. 

10 órakor tartandó gyászistentisztelet sor- 

rendje: 1. Gyülekezeti ének. 2. Karének. 

Előadja a Polgári Dalkör. 8. Gyászimaá Tartja 
Ferencz József püspök. 4. Karének. Előadja 

a Polgári Dalkör. 5. Gyászbeszéd. Tartja 

Péterfi Dénel lelkész. 6. Karének. Előadja a 
Főiskolai Dalkör. A gyászistentisztelet után 

d. e. 11 órakor az unitáriusok főiskolája 

tart az iskola nagytermében gyászünnepélyt 

és ugyanakkor az unitárjus egyházközseg 

elemi leányiskolája is a saját helyiségében. 

A főiskolai gyászünnepély sorrendje: 1. Kar- 

ének. Előadja a Főiskolai Dalkör. 2. Emlék- 

beszéd. Tartja Perédi Józsof tanár. 3. Alkalmi 

költemény. Előadja Gálfy Zsigmond papnö- 

vendék. 4. Karenek. Előadja a Főiskolai 
Dalkör. A leányiskolai gyászünnepély sor- 
rendje: Enek. Előadják a növendékek. 2. 

Megnyitó. Tartja Péterfi Dénes isk.-széki el- 

nök. 3. Emlékezés a királynőre. Tartja Mina 

Jánosné tanitónő. 4. Karének. Előadják a 
növendékek. 

- A kolozsvári ágost. hitv. evang. 
egyházközség imádott nagy királynénk Er- 

zsébet cs. és kir. Felsége gyászos elhunyta 

alkalmából, belmagyar-utczai terplomában 

f. hó 17-én (szombaton) délután 5 órakor 

gyász-istentiszteletei tart, melyre a hatósá- 

gok, intézetek, testületek, egyletek és az 

egyházközség tagjai mély bánattal meghivat- 
nak. Kolozsvár, 1898. szept. 15. Az ág. hitv. 
evang. elnöksége. Kérjük a t. cz. hatóságo- 
kat, hogy küldötteik számát szombat d. u. 2 
óráig a templom udvarán lakó egyházfinál 
jelentsék be, a végett, hogy számukra ülő- 
helyeket fenntarthassunk. 

- Az egyetemi ifjuság holnap 
(szombaton) d. u. 4 órakor gyászmenetet ren- 
dez a harangok zugása közben. Gyülekezés 
a ,Redoute" előtt. Benn a Radoutban az if- 
juság közgyülést tart a rector elnöklése mel- 
lett. A órakor s Belmagyar-utczán, Trencsin- 
téren át és vissza a Belközép-utczán, Torda- 
utczán a köztemetőig vonul a manet, hol 
rövid lefolyásua gyászünnep lesz Héderváry 
joghaltgató tart amlékbeszádet. Részt vesz- 

.
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nek a menetben az összes középisk lák, az 
ipertestület, vasuti alkalmazottak stb. Kér- 
jükZa közönség részvételét. A rendezőség. 

- A kereskedők és kereskedéő 

ifjak tarsulata is részt vesz a temetés 

napi gyász-ünnepélyében. Hirschfeld Sándor 

alelnök vezetése alatt fognak a gyász-isten- 
tiszteletre felvonulni. 

- A temetés napján a kolozs- 

vári üzletek zárva. A kolozsvári ki- 

váltságolt kereskedők társulata elhatározta, 

hogy szombaton reggal 9 órakor az üzlete- 

ket bezárják. Az üzletek délután 5 óráig 

lesznek bezárva. 
- Az ev. ref. theológiai fakultás 

a királyné gyászos elhunyta alkalmából a 
gyászünnepélyt f hó 20.án délelőtt 
11 órakor tartjá meg saját palotája diszter- 
mében. Az ünnepi beszédet Molnár Albert 
theol. tanár fogja mondani. A gyászün- 
nepélyre a tanári kar ez uton hivja meg 
városunk közönségét, a hatóságokat és egye- 
temi ifjuságot. 

- A hadsereg gyásza. A Kolozs- 

várt államásozó összes fegyvernembeli közös 

és honvéd hadsereg és a csendőrség parancs- 

nokságához tegnap érkezett meg a királyné 

halála következtében elrendelt gyászra vonat- 

kozó hadügyminiszteri rendelet. E szerint a 

hadsereg tisztjei három hónapon át fekete 

karszalagot viselnek, s a kardbojtot is fekete 

fátyollal kell bevonniok. A tisztek tegnap 

már a rendelkezésnek megfe elően fekete kar- 

szalag és fátyollal bevont kardbojttal jártak. 

A katonai tisztikar holnap testületileg részt 

vesz a plébánia templormaban tartandó gyász- 

misén. 
- A kolozsvaári öreg honvédek 

kegyelete. A kolozsvármegyei és kolozs- 
vári honvédegylet az alábbi felhivást bocsá- 
totta ki: 

Felhivás a kolozsvári- és kolozsmegyei 
1848]9-es honvédegylet tagjaihoz. 

Erzsébet királyné ó Felsége gyászünne- 
pélye alkalmából, a Bécsben történő teme- 
tés napján szeptember 17-én (szombaton) d. 
e. 10 órára, a városi hatóság által kihirde- 
tett"hivatalos isteni-tiszteletre, öreg honvéd 
bajtársainkat testületi megjelenésre kérjük és 
felszólitjuk. (Gyülekezési hely az iparosok 
főtéri palotája.) 

Szivünk igaz és mély fájdalmának kell 
kifejezést adnunk, melyet Magyarország el- 
vesztett jótevője, védőangyala iránt minden 
hazafi érez. 

A honvédegylet elnöksége. 
Kolozsvárt, 1898. szept. 16-án. 

Nagy Pál, Szabó Samu, 
jegyző. elnök. 

- A kolozsvári közuti vasut 

is gyászol. Szombaton délelőtt 9 órától 

d. u. 5 óráig a vonatok közlekedése szüne- 

telni fog. 
- PFiacz eltakaritása. A kolozs- 

vári főtér a szombati gyásznapon reggel 9 

órakor kiürittetik. Mindenféle árusitás a fő- 

téren ez órától kezdve megszünik. 

- E. M. K. E. koszoruja. Gyö- 

nyörü cser és gyopár koszorut készittetett 

az EMKE Erzsébet királyasszony ő Fel- 

sége ravatalára. Az óriás cseralapon fehér 

gyopárból egy nagy irott E betü van, mely 

az Erzsébet és EMKE névnek is kezdőbetü- 

je. A szalag 6 méter hosszu, széles nemzeti- 

szinü selyemszalag, gyásszal bevonva és e 

fölirással: ,A magyarok Védőasszo- 

nyának - az EMKE-. A koszorut Zo- 

bátz F. készitette és Szvacsina Géza polgár- 

mester viszi fől Kolozsvár sz. kir. város ko- 

AZ „ELLENZEK" TÁRCZÁJA. 
1898. szeptember 16. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne" szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

XXVI. 

(Folytatás.) (37) 

- Ne légy nagyon vérmes, - mondá 

Viola, Tőlem telhetőleg igyekezni fogok ; de 

félek, hogy az uj élet nem fog találni velem, 

sem az emberek, kikkel találkozni fogok. Én 

böszke vagyok és érzékeny; ők büszkék lesz- 
nek és exkluzivok. 

- Én te érted akárkit tudnék szeretni, 

jegyzé meg a férje. Meg kell próbálnod, hogy 

a családomat szeresd, azért mert az enyémek. 

Drágám, megteszed? 

- Megpróbálom, volt a válasz. 

- És egészen megbocsátották ? 

- Igen; megbocsátok neked, mert oly 

nemesen generozus vagy; nem tehetek róla. 

De - jó, nem mondok többet, csak azt - 

hogy bár másképpen lett volna. 

Lord Ryvers az ő határtalan szerelme 

és szenvedélyes komolysága után lehütve 

érezte magát. Azok nagyon hideg szavak 

voltak. És a modora szintén hideg volt - 

nem olyan, a milyennek teljes magyarázata 

után lenni reménylte. Mély sohajjal azt gon- 

dolta magában, hogy időt ad neki Termé- 

szetes, hogy ez a felfedezés kellemetlen ráz- 

kódás volt reá; de idővel tul fog azon esni, 

és minden jól lesz. De ő nem volt elkészülve 

reá, hogy Violát ily hidegnek, büszkének és 

makacsnak találja; egyetlen egy pontot ki- 

véve, ő mindig és mindenre oly szelidnek és 

engedékenynek gondolta. 
Hosszas ideig beszélgettek. Randal min- 

dent elmondott neki Ryverswellről, annak 

szép szobáiról, pompás berkeiről és nagyszerü 
területéről. 

- Te, a ki a anyira szereted a szép 
tájékot, élvezni fogod azt - mondá. 

Da a Viola arczán nem volt viszonzó 
lelkesedés. Ekkor azt gondolta, hogy talán 
legokosabb dolog lesz nem beszélni az ott- 
honáról semmit; és más tárgyra vitte a tár- 

salgást. Azonban, a Viola által tett megjegy- 

zésekből világos volt, hogy gondolatai még 

mindig a tett felfedezéssel foglalkoztak. 
Ugyan azon aste Lord Ryvers találko- 

zott a terrasszon a Carston családdal, és tudta, 
hogy elérkezett az idő, midőn tudtokra kel- 

lett adni, hogy ő ki volt. 
- Viola, mondá; jöjj velem. Az ellen- 

séggel együtt álljunk szembe. 
- Miféle ellenséggel ? 
- A Carstonokkal. Jöjj velem és en- 

gedd, hogy a neveden és czimaden mutassa- 
lak be nekik. 

A szép arcz kipirult; de fékezte ösztö- 
nét, mely arra késztette, hogy neheztelését 
kifejezze. 

Látszott-e valaha férfi lovagiasabbnak 

és bátrabbnak, szebbnek és büszkébbnek, 
előkelőöbbnek a modorában, máltóságosabbnak 

a tartásában, mint ez a fiatal lord, a mint 
a feleségével a terraszon végig sétált? 

A Caratonok arezán zavarodás látszott, 

a mint lord Ryvers a kis csoporthoz közele- 

dett. A ,vér" és a ,származás" soha sem 

mutatta ki magát jobban, mint e kis jele- 

netben. 
Lord Ryvers meghajt tta magát, a mint 

a felesége kezét a kezébe vette. 
- Egy régi ösmerőst hoztam, mondá, 

hogy uj név alatt mutassam be a felesége- 

A feleségem azt mondja, hogy kegyedék fel- 

fedezték azt a titkot, melyet még egy rövid 

ideig nem kivántam nyilvánosságra hozni. De 

miután megtörtént, engedjék meg, hogy ma- 

gamat és lady Ryverst ujból bemutassam. 

Carstonnénak az arcza sugárzott a jó 

indulattól és mély tisztelettől. Tehát valóban 

igaz volt minden és ez a szépséges egyszerü 

gyermak leányka lady Ryvers volt. Carston 

Róbert olyan avarba jött, hogy nem tudta, 

hogy mit mondjon és mit gondoljon. Ez az 

eset az ő tapasztalatain kivül volt. 

Nem tudta, hogy mit kellene tenni, 

gratulálni, dicsérni vagy hibáztatni; tehát 

mint okos ember, haligatott; mig Oszkár 
mogorva arczot csinált. 

- Kegyed oly ezives volt Lady Ry- 

vershez, folytatá a fiatal lord, ez alkalommal 

egyenesen Carstonnéhoz intézve a szavait, 
hogy nehány szó magyarázattal tartozom ke- 
gyednek. 

A házasságomra vonatkozó szemtelen 

feltevésekre nem tartom érdemesnek a ref- 

lektálást. Ez a kedves lady, a ki szerelmével 

megtisztelt, a feleségem, a menyire az Isten 

és emberi törvények azzá tehették. Titkom- 

nak a magyarázata nagyon egyszerü. Sajnos, 

hogy Lady Ryvers erős előitélettel viseltetett 

az én osztályom iránt. Az nem az ő hibája 

volt, de a hibás nevelés hibája; és előitélete 

oly erős volt, hogy ha megtudta volna, hogy 

én a mgassabb körbe tartozom, nem jött 

volna hozzám. fehát mint szegény művész 

udvaroltam neki, és az Eg áldja meg érte: 

ő enmagamért szeretett, és feleségem lett. 
Nem gondolja kegyed, hogy én nagyon sze- 

rencsés férfi vagyok? Még nehány hónapig 

maradtunk volna e bájos magányban, ha az 

a bál és Forest Hay barátomnak a látogatása 
közbe nem jött volna. 

- Mylord, én azt, gondolom, hogy ön 

nagyon szerencsés, mondá a jó asszony; de a 

met és az utolsó szót erősen hangsulyozta, I férfiak hallgattak. 

- Miután a felfedezés 
folytatá Lord Ryvers, haladéktalanul haza 
viszom a feleségemet Angliába. Házasságomat 
az ő előitéletei iránti tekintetből tartottam 
titokban; de most, miután a titok nem 
a sajátom többé, rögtön haza viszem ötet az 

anyámhoz. 
- Nagyon helyesen, mylord, - mondá 

Carstonné. 
Későbben elösmerte a jó asszony, hogy 

Lord Ryvers oly férfiaanak, oly szépnek és 
oly gyöngédnek látszott, hogy szerette volna 
megölelni és megcsókolni. 
. - Mylord, sok boldogságot kivánok 
Önnek - mondá Carston Róbert, nem tudva, 
hogy szavai kissó csufondárosan hangzottak. 
De nem tudta, hogy egyebet mit mondjon. 

- Köszönöm - mondá Lord Ryvers, 

kezét nyuitva. 
Az Oszkár arcza még mogorvább lett. 

A többiek higyjék, a mi nekik tetszik; ő azt 
fogja hinni, a mit akar. 

- Mi holnapjindulunk - folytatá Lord 
Ryvers. Talán Lady Ryvars óhajtana egy 
pár órát ma este a kegyed társaságában töl- 

teni. 
Ezért mondta, hogy megmutassa nekik, 

hogy bárminő megjegyzéseket fognak tenni, 
ő arra nem ad semmit. - Carstonné élén- 
ken ragadta meg a Viola kezét. 

Lord Ryvers távozott, magukra hagyva 

őket. 
Másnap reggel utra keltek, két napot 

töltöttek Párisban, hol Lord Ryvers, a fele- 

sége nevében ajándékokat vásárolt az any- 
jának és a növéreinek; aztán Ryverswelbe 
indultak. 

Ez egy uj életnek volt a kezdete, mely- 
ban Viola, Lady Ryvers, terjedelmes birto- 

koknak és sok vagyonnak az urnője, falfogja 

fedezni, hogy a narancsvirágok közé rejtett 
tövisek mily hosszuk, élesek és fájdalmasak 
voltak, 

megtörtént, XXVIII. 

Ryverswell a művészek gyönyörüsége 
volt. Az országban található sok régi házak 
között az egyike volt a legrégibbnek. Kent- 
nek a legszebb részében állott, hol a befá- 
sitott dombok tetejéről látni lehetett a ten- 

gert. Egykor - régenten Apátság volt; de 

de most a régi Apátságnak kevés nyomalát- 
szott, és a szürke barátok, kiknek egykor 
tulajdona volt, a századok óta nyugosznak. 
De a földeken mindegyre bukkanak romokra, 
egy sürü szakrénnyel boritott fal nyomára, a 
régi kripta maradványaira, a klastrom fi- 

nom diszitményeire, és a régi templom kör- 

vonalára. Volt ott egy különösen szép rom, 
melyet Ryverswellnek mindenik lakója igye- 
kezett épségben tartani; ez egy nagy keleti 
stilü ablaknak a tört boltozata volt. Most 
magas fák árnyékolják be. Százados tölgyfák 
állottak a közelében, és az illatos hársak lombjai 
érintették. Az örökzöld repkény oly vastagon 
boritotta, hogy a régi szürke köveket alig 
lehetett látni. 

A Ryversek nagy hősi nemzetiségek 
voltak: de a mint az idő haladt, az idők szel- 
leme változott, és azzal ők is változtak. Ek- 

kor a család apadt, hatalmuk és befolyásuk 
kevesebb lett; kevésbbé ösmerték őket, kevésbbé 

voltak hiresek, mig végre a tizenkilenczedik 
században csak régi származásukért voltak 
nevezetesek. 

De még is valami volt Ryversnek lenni. 

Midőn Randalnak az atyja az Altonok örö- 
kösének udvarolt, némelyek azt mondták, hogy 

az, szépségével és vagyonával jobb házasságot 
tehetne. De a leány szt mondta ,Nem"; 

mert, ámbár voltak az Országban magasabb 

állásu és gazdagabb férfiak, de régibb és 
nemesebb származása nem volt egy ssem, és 
ő azt becsülte a legtöbbre. 

(Folytatása következik.)



Kolozsvárt 1898. ELLENZEK Szeptember 16. 

szorujával együtt. A küldöttséggel megy Fe- 

kete Nagy Béla, EMKE jegyző is. Ezzel kap- 

csolatban mogemlitjük, hogy az algyógyi 

EMKE székely földmives iskola évzáró vizs- 
gája f. hó 16. és 17-ére levén kitüzve, a köz- 

pont intézkedésére kimondatott, mikép a vizs- 
ga megszakitással 16. és 13-án fog lefolyni, 
ellenben 17-én, mint a temetés napján az 

EMKE koözponti bizottsága, a tanári kar s a 
székely növendékek az algyógyi kegyuri ref. 

templomba mennek Isten tiszteletre és egész 

nap gyász lesz. Kolozsvárról az egyesület 

megbizásából Sándor József t. alelnök főtit- 

kár, Mihály István és Simay Ferencz birto- 

kosok mennek le Algyógyra, kikhez csatla- 
kozik Sz. Szakáts Péter M.-Vásárhelyről. Az 
állam képviselője Magyar Kázmér, kir. föld- 

mives iskolai tanfelügyelő. 

- A kolozsvári ág. ev. egyhaz- 

község képviselete folyó hó 14-én tartott 
rendkivüli közgyülésén a hazánkat és egyhá- 

zunk közönségét ért fájdalmas csapás alkal- 

mából, az imádva szeretett magyar királyné 

nagyasszonyunk megrenditő elvesztése feletti 
mély fájdalmának nyilvánitására, br. Manns- 

berg Sándor egyhker. gondnok inditványára 

egyhangulag elhatározta, hogy Erzsébet ő 

cs. és kir. Felsége temetése napján délután 
5 órakor gyászistentiszteletet tart, 

melyre a városunkban levő összes hatóságo- 

kat, egyesületeket és egyházunkhoz tartozó 

tanuló ifjuságot ez uton hivja meg. 

- Uj tanfolyam a főző isko- 

lában. A Mária Dorottya egylet kolozsvári 
főző iskolájában szept. 15-től fogva uj tan- 
folyam nyilik. Ennek hirdetése alkalmából 
szükségesnek látjuk az érdekiődő nagy kö- 

zönséget az iskola tervezetével bár nagy vo- 
násokban megismertetni. A főző iskola czélja 
megtanitani az oda helépő növendékeket a fő- 

zés és belső gazdaság mindazon ágaira, a 

melyekre szüksége van egy jó házi asszony- 

nak, akár egyszerü, akár nagyszabása ház- 

tartás vezetője lesz, akár, ha a szükség ugy 

hozza magával, idegen háznál, mint gazd- 

asszony tudja megkeresni kenyerét. Mind- 

szokat a tudni valókat, melyeket a részletes 

tanterv felölel, ugy tanitja, hogy a növendé- 

kekkel a tanultakat megszerettesse, hogy házi 

teendőiket ambiczióval végezzék. 

A tanterv szerint van rendes és reud- 

kivüli tanfolyam; a rendes tanfolyam tiz hó- 
napra terjed s a gyakorlati tudnivalókon ki- 

vül a szükséges elméleti ismereteket is nyujt- 

ja. A tanév végén a nővendék gyakorlati és 

elméleti vizsgát tesz, bizonyitványt kap, mely 

képessé teszi őt arra is, hogy e téren szer- 

zett tudását esetleg megélhetési forrásul is 

használja. 

A rendkivüli növendékek tanfolyama 

három hónapra terjed, elméleti tárgyakat nem 

tanulnak s bizonyitványt nem kapnak. Mind- 

két tanfolyamon egy forint a beiratási dii és 

három frt, illetőleg 6 forint havi tandij. Dij- 

talan helyet is nyitott a főzőiskola 5 nőven- 

dék számára. Azoknak, kiket e helyekre fel- 

vesz, csak beiratási dijat kell fizetni. Eddig- 

elé is nyujtotta ezt a kedvezményt, a meny- 

nyiben 8 növendéknek engedte meg az in- 

gyen tanulást. 
- Nóői kereskedelmi tanfolyam. 

A nagy nemzeti gyász miatt el kellett ha- 

lasztani a kolozsvári áll. felsőbb leányiskolá- 

val kapcsolatos női kereskedelmi tanfolyam 
megnyitását e hó 26-ig. Felhivjuk tehát az 

érdeklődőket, hogy az emlitett napig jeleut- 

kezzenek, naponként d. e. 8-10-ig, az áll. 

felsőbb leányiskola Belmagyar-utcza 38. sz. 

alatti helyiségében az intézet igazgatósá- 

gánál. 
- Az Erdélyrészi Kertészeti 

Egyesület kolozsvári telepe nagy buzgal- 

mat fejt ki a szöllő tenyésztés fellenditése 

érdekében. Több ezer amerikai szőlő tő áll 

a telepen rendelkezésre, hogy a filloxera 

pusztitást, a hol szükséges, egészséges ala- 

nyokkal pótólhassa. A kertészeti telep nagy 

gondot fordit a kert gazdaságra is. Továbbá 

különböző faju eper tenyészetével is kezde- 

ményező és nagyon hálás akcziót inditott. 

A telepet a jövő évre a kertészeti egylet 

igazgatósága vizvezetékkel fogja ellátni. 

- Az utczai lámpák gyászfá- 

tyola. A kolozavári utczai lámpákat gyász- 

fátyollal vonták be a főtéren és a város min- 

den utczájában. - Csaknem minden házon 

gyászlobogó leng. 

- Dr. Marschalkó Tamás orvos- 

tanár nvári szünidőjéről Kolozsvárra vissza- 

tért és hivatalos müködését ismét megkezd- 

vén, a betegek gyógykezelése szempontjából 

a nagyközönség rendelkezésére áll. 

- punky fivérek előkelő fény- 

képészeti mütermet kedves ajándékkal lepte 

meg az ev. ref. theologiai fakultást, a meny- 

nyiben Szász Domokos erdélyi ref. püspök 

remek, müvészi kiviteld nagy arczképét kül- 

dötte meg számára. 

- A kolozsvári szállitó hiva- 

tal árszabaása. E hó 14-én közre adott 

hirünkkel kapcsolatban, közöljük a szállitó- 

hivatal és az üzletvezetőséggel közölt szálli- 

tási fuvarbérek dijtételeit. 

Gyors árukért a város bármely részébe 

vagy részéből 25 kgig 20 kr. 

Minden további megkezdett 25 kiló 10 kr. 

Teherárunál 50 kig. 20, 

Minden további megkezdett 50 kiló 10 , 

Árunyilatkozat darabja 8 

Tudakozódás a bejelentő hivatnaál 10, 

Fogyasztási adó s városi vám eljá- 

rási dij szállitmányonkint 10 , 

Ha egy szállitmányt kétszer kell fuva- 

rozni, az esetben a fuvardij is kétszeresen 

számíttatik. Multkori közlésünkre azt a fel- 

világositást vettük, hogy a felszámitott kr. ! 
dijnál 20 krt az államvasutak pótdija tett ki. 

- Apponyinó magyar levele. Jász- 

berényben, a nemzeti párt vezérének hűsé- 

ges kerületében e hó 25-én zászlószentelő 
ünnepet ülnek. Zászlóanyának Apponyi gróf- 
nét hivták meg, a ki ezt a tisztességet őröm- 
mel fogadta el, ugy is mint alkalmát a ma- 
gyar közéletsen való első nyilvános szerep- 
lésének. A grófné személyesen akarta tisztét 
betölteni, de most levet intézett Eigen Pál 
jászberényi földbirtokos nejéhez, kérve őt, 
hogy legyen helyettese at ipartestület zászló- 
szentelésén, a hol tudvalevőleg a grófnenak 
kellene a zászlóanyai tisztet betölteni. A le- 
vél a grófné kezeirása; nyelve kifogástalan 
magyar! A grófné gyöngélkedése miatt nem 
lehet jelen a zászlószentelésen. 

- Az osztálysorsjáték huzása. Az osz- 
tálysorsjáték hatodik osztályának huzását 
tegnap folytatták a nyeremények a követ- 
kezők: 

60000 koronát nyert: 35632. 

30000 koronát nyeort: 86883. 

10000 koronát nyert: 79690 84465. 

5000 koronát nyert: 15825 20074 39858 

61807. 
2000 koronát nyert: 1355 3473 7398 

11573 18594 27479 30473 33601 44817 44872 

45951 48959 55437 56383 69002 69450 72811 

85023 81646 81929 82208 84919 99490. 

1000 koronát nyert: 1688 4729 6770 
9721 10859 12243 14890 14890 15866 19421 
19830 21237 25855 29420 37848 38615 43422 

44377 49054 52122 53410 59172 59172 59483 

60010 65939 67653 68092 68173 69513 70085 
73355 76933 78279 78643 81701 83313 85041 

90274 91826 96756 99036 99797. 

500 koronát nyertek: 79282 41493 
12771 16803 32846 82254 68149 29287 96618 

46819 70232 97744 65066 98584 16310 90204 

40017 8749 42238 59351 5258 59221 60006 

76806 10353 49517 27031 68342 68443 86666 

82963 70251 68926 51782 90864 60701 94861 

86116 29818 87337 7798 39765 21527 73765 

48290 52804 41999 59737 38316 59737 38316 

41686 37962 28790 58959 20738 13113 45508 

48294 73097 18717. 

- Széchenyi grófné ékszerei. Gróf 
Széchenyi Antal nejét tegnap Bécsben egy 
kis éjedtség érte. A grófné vasuton érkezett 
az osztrák fővárosba s egyenest a szállóba 
hajtatott. Itt vette észre, hogy kézitáskáját 

a kocsiban felejtette. A táskában 200.000 fo- 
rintnyi értékü gyémánt és 500 forint kész- 
pénz volt. A grófné már lemondott arról, 
hogy ékszereit visszakapja, mikor jelentke- 

zett nála a bérkocsis, a ki a szállóba visz- 

szahozta a nála felejtett táskát. Igy a grófné 
sértetlenül visszakapta értéktárgyait. 

-- Zimándi Ignác A hirdetett török- 
bálinti plébános végre lehetetlené tette ma- 
gát Török Bálinton. A becsületes lakósok 
közül már régibb idő óta senki sem áll szó- 
ba vele, őt most más az Isten házát is ke- 

rülik miatta,. A derék plébános látva a dol- 

gok ilyettén fejlődésát, ingatlanát és gazda- 
sági felszerelését eladta ugy, hogy most 
Törökbálinton a tőkéjén kivül semmi fekvő- 

sége nincs. Beszélik, hogy végképpen elhagyja 

lakóhelyét, s Ausztriába költözik s ott tölti 

el hátralevő napjait. A derék osztrákok bizo- 

nyára örőmmel fogadják a hazaáruló papot. 

- Ui pénzügyigazgatóság. A pénzügy- 

miniszter - mint értesülünk - elhatározta, 

hogy a deési pénzügyigazgatóság területéből 

Besztercze-Naszódvármegyét kihasitva, Besz- 

tereze székhelylyel uj pénzügyigazgatóságot 

létesit. Az ennek felfedezésére szolgáló költ- 

ségek már fel is vannak véve az 1899-iki 

költségvetésben, még pedig 14.820 frttal. 

- Az őrült sikkasztó. Aradról távira- 
tozzák; Az aradi adóhivatali sikkasztás ügyé- 

ben a törvényszéki orvosok fejezték be Bács 

Nándor elmeállapotának megvizsgálását. Az 

orvosok Bács Nándort öröklött őrültnek nyil- 

vánitották, kinek őrültsége folyton fejlődik, 
de egyelőre nem árt sankinek. Az orvosok 

azt álltják, hogy egyelőre nem kell téboly- 

dába vinni, noha gyógyithatalan. Tettét tel- 

jesen beszámithatatlannak mondják az or- 

vosok. 

- Fényképészeti készülékek dilletánsok 

részére. Mindazoknak, kik a fényképészet, ezen 

vonzó és mindenki által könnyen megtanulható 

sport iránt érdeklődnek, ajánljuk az 1854. év 

óta fennálló Moll A. cs. és kir. udv szállitó 

Bécs, Tuchlauben 9 sz. alatti fényképészeti kel- 

lékek különlegességi áruházát és e czég képes 

árjegyzékének áttekintését, a mely kivánatra 

ingyen megküldetik. 

Egyleti élet. 

Meghi vó. Vasárnap d. u. 4 órakor a 
kolozsvári hölgyek házbérsegélyző fillér-egy- 

lete 1898. Szeptember hó 18-án Albach Gé- 

záné lakásán segélyt osztó választmányi ülést 

tart, melyre a választmányi tagokat tiszte- 

lettel meghivja. Hadházi Sándor, titkár. Al- 
bach Gézáné, elnök. 

TANÚGY. 

Értesités. A kolozsvári állami fa- 
és fémipari szakiskolán kellő számu jelent- 
kező esetében kazánfütői, lokomobil és csép- 
lőgép kezelői, valamint stabilgép kezelői kü- 
lön-külön tanfolyamok tartatnak. És pedig 
október 15-én kezdődik a kazánfütők tanfo- 

lyama és tart körülbelül 6 hétig. Ugyancsak 
okt. 15-én kezdődik a tanfolyam stabilgép 
kezelők számára és tart körülbelül 10 hétig. 
A lokomobil tanfolyamra, mely januárban 
kezdődik, külön felhivás bocsáttatik ki. 

Tandij a kazánfütői tanfolyamon 38 frt, 

a stabilgép kezelői tanfolyamon 5 frt, mely 
előre fizetendő. Vizsgadijak külön vannak 
megállapitva. A beirások szeptember hó t5-től 
október hó 14-ig tartanak, vidékiek a szük- 
séges okmányok bemutatása esetén levélileg 
is felvehetők. Bővebb felvilágositással az in- 
tézet igazgatósága szolgál. Kolozsvárt, 1898. 
szept. hó 13-án. - Az igazgatóság. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

A királyné Bécsben. 

Bécs, szept. 16. 

Tegnap estve jóval 10 óra előtt 
már a nyugati pályaudvar körül s ahoz 
vezető utczákon több százezer ember 
tolongott, várva a királyné holttesté- 
nek a megérkeztét. 

A dága halottat hozó vonat pont 
10 órakop robogott-be a pályaházba. 

A pálya perronján a fogadásra 
megjelentek : az első főudvarmester, a 
szolgálattevő két palotahölgy, a hely- 
őrség tisztjei és katonai tisztviselői, 
az udvari papság. 

Ezeken kivül ott voltak mély gyász- 
ban az udvari kiséret több tagja és 
egy katonai diszszázad zenekar nélkül. 

A mint a vonat megállott, első- 
nek Berzeviczy Adám vezérőrnagy szál- 
lott ki a koecsiból. Utána Bellegárdi 
és Stáray grófné, udvarhölgy léptek ki. 

A közönség kalapját levéve mély 
csöndben nézte a tőrténendőket. 

A mint a halottat kisérő személy- 
zet odahagyta a kocsikat, a diszszázad 
fekete posztóval bevont dobja megper- 
dült s a szolgálatot teljesitő tiszt kard- 
jával háromszor tisztelgett. 

E közben az udvari komornyikok 
és udvari inasok leemelték a koporsót 
a vasuti kocsiból s a beszentelésre ki- 
jelőlt, kápolnává alakitott udvari váró 
terembe vitték az udvari papság és 
méltóságok által kisérve. 

A menetet nyolcz udvari főbiztos 
nyitotta meg. 

A koporsót kéfelől kisérték: nyolcz 
nemes apród viaszfáklyákkal, hat ar- 
ciére- és hat magyar testőr, nyolcz 
darabont testőr és nyolcz testőr-lovas 
a chargejaikkal. 

A koporsó után közvetlenül ment 
az első főudvarmester, néhai ő felségé- 
nek főudvarmestere és főudvarmester- 
nője, a két palotahölgy, a gyászoló 
udvarhőlgyek, a két kamarás, néhai ő 
felségének kamarai személyzete. 

A mint a menet a váróterembe 
érkezett, a koporsót ravatalra helyez- 
ték, - a testőrök azonnal elfoglalták 
a számukra kijelölt helyet s megkez- 
dődött a beszentelés, mely rövid ideig 
tartott. 

A beszentelés után a jelenvolt 
katonatisztek s ujságirók egy-egy vi- 
rágot kaptak a koszorukból drága 
ereklyeként. 

A beszentelés roppant megható 
volt. Különösen fájdalmas hatással volt 
Sztáray grófnéra, ki az egész czeremonia 
alatt folyton zokogott. 

Mondják, hogy Sztáray grófné a 
királyné halála óta nem aludt s foly- 
ton betegeskedik. 

A beszentelés után ugyanazon sor- 
rendben, mint az elébb, a koporsót ki- 
vitték a pályaház előtt várakozó gyász- 
kocsira. 

A mint azt elhelyezték rá, meg- 
indult a gyászmenet a következő sor- 
rendben: Legelől ment két udvari 
lovász lámpásokkal. 

Utánuk egy század lovasság 
egy udvari fogatoló lóháton, egy két 
fogatu udvari kocsi az udvari főbiztos- 
sal, egy kétfogatu négyüléses udvari 
kocsi a kormornyikokkal, egy udvari 
fogatoló lóháton, két udvari lovász 
lámpásokkal, egy hatfogatu négyüléses 
udvari kocsi néhai ő felségének udvar- 
hölgyeivel és a két kamarással (a kocsi 
ajtainál egy-egy udvari inas), egyhat- 
fogatu négyüléses udvari kocsi néhai 
ő felségének főudvarmesternőjével és a 
két palotahölgygyel (a kocsi ajtainál 
egy-egy udvari inas), egy hatfogatu 
udvari kocsi az első főudvarmesterével 
(a kocsi ajtanainál két-két udvari inas), 
két udvari lovász lámpásokkal. 

Most következett a feketével bo- 
ritott gyászkocsi, melybe 6 fekete ló 
volt befogva. 

A kocsi két oldalán ment jobbról 
nyolcz darabont-testőr és balról nyolcz 

testőr-lovas, a chargejaikkal, tovább 
mindenik oldalon hat udvari-inas és 

négy udvari lovász lámpásokkal, hat 
arciére- és hat magyar testőr egy-egy 
másodőrmesterrel (lóháton), két udvari 
lovász lámpásokkal. 

A gyászkocsi után csak egyetlen 
kocsi haladt, a melyben ő Felségének 
kamarai személyzete ült. A menetet 
egy szakasz lovasság rekesztette be. 
A menetet óriási közönség nézte fe- 
detlen fővel néma csendben. 

Midőn a menet megindult, az ösz- 
szes templomokban megszólaltak a ha- 
rangok. 

A menet a Mariahilfi- és Baben- 
bergi utczavonalokon végig, a köruton 
át a külső kapun vonult a várpalo- 
tába. 

Az őrségek, melyek mellett a me- 
net elvonult, fegyverbe léptek és hal- 
kitott módon végezték a szabályszerű 
tisztelgést. 

A papság és a menetbe be nem 
osztott többi személyek a legrövidebb 
uton a várpalotába kocsikáztak. 

A Burg kapujához megérkezvén a 
menet, Gewehraus"-t kiáltották s a 
katonaság tisztelgett. 

A Burg nagyköveti lépcsőcsarno- 
kában már ekkor ott voltak az ud- 
vari és várpalotai lelkészek a segéd- 
lettel együtt. Innen az előirt czere- 
monia mellett a kápolnába vitték, a 
hol ujra beszentelték. 

Itt jelen volt a király is leányai- 
val, kik Schönbrunnból jöttek be. 

A ravatalon. 

Bécs, szept. 16. 

Ma reggel a beszentelés után 
megnyitották a kapuczinusok templo- 
mának ajtaját s valóságos zarándoklás 
foly, mert a közönség még egyszer 
akarja látni az elhunyt nagy királyné 
ravatalát. A rendőrség alig tudja a 
rendet fenntartani. Egy tized része sem 
tud beférni a templomba. 

A beszentelést a magyar királyné 
anczellárja Hornig Károly báró, vesz- 
prémi püspök végezte. 

A templom és az oratoriumok, az 
imapadok feketével vannak behuzva, az 
oltárok fekete, keresztjelvényes posz- 
tóval leboritva, mely utóbbiak néhaiő 
felségének czimerét viselik. 

A köröskörül megvilágitott rava- 
tal fekete posztóval s az a hely, a melyen 
a koporsó áll, aranyszövettef van le- 
takarva, fölötte pedig fekete bársony 
mennyezet tügg. 

A ravatalon aranyrojtos fekete 
bársony vánkosokon, a esászári és ki- 
rályi korona, a főherczegi kalap, a ecsil- 
lagkeresztes rend jelvényei stb. vannak 
kitéve, továbbá egy pár fehér keztyű 
és a legyező. 

Testőrök állanak a ravatalunál disz- 
őrségen s papok, komornyikok, ajtón- 
állók - és udvari inasok a templom 
hajójában, kamarások csillagkeresztes 
hölgyek pedig a titkos tanácsosi ora- 
tóriumban végezték imáikat. 

Francziaország a temetésen. 

Páris, szept. 16. 

Faure köztársasági elnököt és a fran- 
czia kormányt Erzsébet királyné temetésén 
marguis de Reverseaux bécsi franczia nagy- 

követ fogja képviselni. Reverseaux-t erre az 

alkalomra, mint rendkivüli nagykövetet fog- 
ják akkreditálni és rendkivüli követséget ren- 

delnek melléje, a melybe Faur-Bigues tábor- 

nokot, a 16-ik hadtest parancsnokát, Moreau 
fregatte-kapitányt és Bernay nagykövetségi 
titkárt küldték ki. E rendkivüli követség a 
köztársasági elnök nevében ezüst pálmaágat, 

a kormány nevében pedig koszorut tesz a 

királyné koporsójára. 

Koszoruk a ravatalon. 
Bécs, szept. 16. 

Ezer számra érkeznek a koszoruk 
a ravatalra. 

Ma délelőtt az urak háza, a Reichs- 
rath és Bécs város koszoruját is le- 
tették. Mindhárom gyönyörű. 

Rekviemek. 
Bécs, szept. 16. 

A jövő héten a bécsi udvari ká- 
polnában három ünnepélyes gyászmise 
lesz az elhunyt királyné lelkiüdvéért; 
a két első gyászmisét szentbeszéd 
előzi meg. Az első rekviemet (kedden) 
ft. dr. Gruscha Antal bécsi biboros- 
herczegérsek, a másodikat (szerdán) 

ft. Vaszary Kolos biboros herezegpri- 
más, a harmadikat ft. Schönborn Fe- 
rencz prágai biboros herczegérsek fogja 
mondani. A szónokok ft. dr. Kick 
Kelemen udvari hitszónok és ft. dr. 
Schnabl Károly udvari káplán lesznek. 

A gyilkos. 

CGenf, szeptember 16. 

Mikor Luccheni tegnap a vizsgáló- 
biró szobájából távozott, a jelenlévő- 
ket kézmozdulattal üdvözőlte. Az el- 
nök személyazonosságára vonatkozó 
szokásos kérdéseket intézte hozzá. 
Luccheni francziául azt válaszolta, hogy 
nem ért francziául és tolmácsot kért. 
Az elfogadási parancsot a biróság jó- 
váhagyta és a vádlottat a rendőrség- 
ről a börtönbe szállitották. 

Egyebekben jó dolga van. Napon- 
ta 560. gr. kenyeret, félliter tejes- 
kávét, levest és főzeléket kap. Vasár- 
nap és csütörtökön ehhez még 250 
gr. hus járul. 

Ujabb elfogatás. 

Bern, szept. 16. 

A svájczi távirati ügynökségnek 
Lausannebóől rendkivüli forrásból a kö- 
vetkezőket jelentik: 

A rendőrség két egyént tartózta- 
tott le, a minek nagy fontosságot tu- 
lajdonitanak. A merénylet előtt való 
este egy Gualducci nevü embert tar- 
tóztattak le csavargás miatt. Ebben 
az emberben később egy anarkistát 
ismertek fel, a ki Luccheni-nek nehány 
napon át szállást adott. Azt hiszik, 

hogy ő készitette a gyilkos ráspoly 
nyelét. A nála talált papirok nem az 
ő iratai. A másik fogoly Barbotti anar- 
kista, a kit azzal gyanusitanak, hogy 
segédkezett Luecheni-nek. Mind a ket- 
tőt Genfbe szállitották, mint Luccheni 
büntársait. 

A királyné és az anarkisták. 

Páris, szept. 16. 

Petit Lyonnais irja a következő re- 
miniszczencziákat : 

.Midőn a királyné ezelőtt nehány esz- 
tendővel Párisban volt, kérdést intézett 

Andrieu akkori rendőrfőnökhöz, hogy 

vajjon mit akarnak az anarkisták és 
csakugyan vannak.e olyan hóbortos embe- 

rek, a kik a boldogságot a kaoszban és a 
rendetlenségben keresik ? 

A rendőrfőnök, ki az anarkistákat jól 
ismerte, fölvilágositotta a királynét és óvta 

őt, hogy ne kössön gyakorlati ismeretséget 

ezekke) az örült és nyomorult gonoszte- 

vőkkel. 
A királyné mosolyogva felelte Andrieunek: 

- Azt hiszi ön talán, hogy félok? Oh, 
nem! Csak azért kérdezem, mert évekkel ez- 

előtt egy ember, a ki azt állitotta magáról, 

hogy a jövőbe lát, megjósolta nekem, hogy 
egy anarkista nagy veszedelmet fog reám 

zuditani és hogy nem fogok természetes ha- 

lállal meghalni. 
De ne higyje, hogy olyan babonás va- 

gyok, hogy ilyen borzongató jóslást el- 

higyjek. 

Ujabb teher. 

Budapest, szept. 15. 

Perczel Dezső belügyminiszter külön 
rendeletben hivja fel a törvényhatóságok fi- 
gyelmét azon körülményre, hogy a toloncz 

költségek utóbbi időben aránytalanul felsza- 

porodnak, mit különösen a beözönlő cseh, 

lengyel és olasz munkások okoznak. Az állam 

nem tartozik ezekről, mint idegen államok 

alattvalóiról gondoskodni. A mennyiben tehát 

külfőldi munkások nagyobb csoportokban 
Magyarországba jönnek, az illető vállalkozók 

kötelessége e munkások hazaszállitásáról gon- 
doskodni. 

em 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Szülők b. figyelmébe! 

Gyermekek teljes felruházása a leg- 
jobban és legolcsóbban csak 

Sipos Testvérek 
férfi, női és gyermek czipő, kalap, fehérne- 
müű és divat-áru házában beszerezhetők. 

Kolozsvárt, Belmagyar utcza 3. szám. 
d7-20) 
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Hirdetések. 
697. 2-2. Sz. 452-898. 

Haszonbéri hirdetmény. 
Az erdélyi r. k. Status ösztöndij alapjához tartozó, s a ko- 

lozsvári 446. sz. tjevben A 4 3. 4. 6-22. rsz, az 1443. sz. tjkv- 

ben A f 4-14. rsz, az 1596. sz. A t 1. rsz. alatt foglalt 210. 

holdnyi földbirtok 1899. év márcz. hó 1-től kezdve 6 évre nyil- 

vános szo- és irásbeli versenytárgyalás utján, darabonként, vagy 

összesen haszonbérbe adatik, 
A kikiáltási ár összesen 1376 forint. 
Irásbeli ajánlatok folyó év szeptember hó 18-nak délelőtti 

10 órájáig, a megigért évi haszonbér 10'/.-nak bánatpénzül csa- 

tolása melett - határozottan kifejezve azt, hogy ajánlattevő a 

pályázati és haszonbéri feltételeket ismeri és azokat elfogadja - 

az uradalmi intéző gondnoksághoz Kolozsvártt, monostori kerület 

fő-utcza 16. sz. a. nyujtandók be; ugyanott lehet megtekinteni, 

vagy lemásolni a haszonbéri feltételeket, valamint a haszonbérbe 

adandó földek kimutatását is. 
A szóbeli tárgyalás folyó év szeptember hó 18-án 

délelőtt 10 órakor kezdődik. 
Kolozsvárt, 1898 év szept. hó ő-én. 

Az urad. int. gondnokság. 
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Árverezési hirdetmény. 
Torda-Aranyosvármegye árvaszéke közhirré teszi, hogy báró Jósika 

Andorné s társai gondnokági tömegéhez tartozó Mező-Nagy-Csáni 188. sz. 

tjkvben 1-2. rendsz. a. 580 hold szántó és kaszáló, lakóház és gazdasági- 

épületekkel - és Bágyonban, mintegy 78 holdnyi kaszáló nyilt árverezés
en 

bérbe fog adatni, melynek foganatositására határnapul 1898 szeptember hó 

26-nak d. e. I0 órája Mező-Nagy-Csáni határon a helyszinére. Esetleg el- 

különités folytán a Bágyoni határon levő ingatlanoknak bérbeadására 1898 

szeptember hó 27-nek d. e. I0 órája tüzetik ki Bágyon községbe a község- 

házánál. 

Árverezni kivánók az árverezési feltételeket hivatalos órák alatt alól- 

irott árvaszéknél megtekinthetik. 

Torda-Aranyosvármegye árvaszékének Tordán, 1898. szeptember hó 

10 én tartott üléséből. 
Tarsoly Gábor s. k. 

elnök. 

Sz. 1019-898. 706. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a 

kolozsvár-városi kir jbiróság 1898. évi Sp. III/4 számu végzésével Sipos Gábor 

ügyvéd által képviselt Fehér János felperes részére Horovitz Sámuel és fia a
lpe- 

res ellen 204 frt 28 kr. követelés és jár. erejéig elrendelt kielégitési végrehaj- 

tás folytán alperestől f. év julius hó 1. napján felül lefoglalt 2302 frt 30 kr. 

becsült ingóságokra, a Kolozsvár városi kir. járásbiróság V. I. 545/, -98. számu 

végzésével az árverés elrendeltetvén, fenti követelésből 91 frt 51 kr. hátrálók- 

tőke, ennek f. évi augusztus hó 10-től járó 5"/, kamatai, 1 frt 08 kr. hátra- 

lékos, az ezutáni költségek s annak a felülfoglaltatók követelése erejéig is, ameny- 

nyiben azok törvényes zálogjogot nyertek volna, alperes lakásán Koloz
svárt, bel- 

középutcza 15. sz. uázban leendő megtartásra határidőül 1898. évi ektóber 

hó 3. napján d. e. 10 órája tüzetik ki, mikor a biróilag lefoglalt bu- 

terok, vascassa, zongora, kocsik, lovak s egyébb ingóságok a legtöbbet igérőnek 

készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is elfegnak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a
 vég- 

rehajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 

foglalás korábban eszközöltetett volna és a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 

tünik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkezdéséig alélirt kiküldöttnél 

irásban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák, mert különben 

csak vételár fölöslegére fognak utaltatni. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a biróság tábláján történt kifüg- 

gesztését követő naptól számittatik. 
Kelt Kolozsvárt, 1898. évi szeptember hó 18. napján. 

Lichtenstein lózsef 
kir. bir. vgrhjtó. 

Megvételre keresek 50-60 liter 

BIVAL-TEJET 
készpénzfizetés mellett, 1 évi kötelezettségre. 

Levélbeni ajánlatokat „készpémz czimen a helyi 

postára kérek. (Poste restante.) 705. 2-3 

Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani a bel- 
torda-utczai róm. kath. Lyeeum-épületben levő 

kárpitos-butorraktáromat 
hol állandóan készletben tartok teljes lakberendezéseket, ugysziutén 
egyes butordarabok, mint szekrények, heverő divánok, lóször, áfrik- és 

ruganyos-matráczokat, tükrök és képeket stb. a legolcsóbb árak mellett. 

Elvállalok mindennemü kárpitos munkákat ugy helyben, mint vidékre 

és átalakitásokat is izlésesen és jutányos árban a legujabb divat szerint 
teljesitek. 

Becses pártfogását kérve vagyok tisztelettel 

MAYER GÉZA 
695. 2-10. 

ELLENZEK. Szeptember 16. 

Eladó ujház 
Kis-utczában 24 sz. a. az uj ref. templom közelében egy 3 
szobából, konyha, karaara, pinczéből és mellékhelyiségek- 

ből álló, kiskerttel biró az idén épült s igy 15 évig 

adómentes kőház a rajta levő háromezer frt törlesz- 

tési kölcsön átvétele mellett 2600 frtért eladó. Erte- 

kezhetni lehet Hory Béla Kolozsvármegye árvaszéki 
elnökénél. 676 4-10. 

cognacot inni? 

TOKAJI COGNACOT 
Tokaj város eczimerével 

ner- (kigyós kereszt a hármas hegyen) e 

mert különben értéktelen hamisitványt kap. 

Kapható: minden gyógyszertárban és nagyobb füszerkereskedésben. 

Főraktár Kolozsvárt: PÉTERFFY ÓRNÁL. 
679. 5-20. 

het- ALAPITTATOTT 1s66. 

MATUTSEK JÓZSEF 
férfi, női és gyermek czipész-üzlete 

Kolozsvárt, Főtér 2. sz. 

e) 1885. budapesti orsz. 9 
(6 kiállitáson jury-tag. 

b 

Megrendelések beküldött mérték, vagy lábbeli-minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 

257.(11-x.) 

Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy a 

„BIAZINISZÁLLODÁN 
történt átalakitási munkálatok befejeztettek, uj butorokkal ágy- és 

fehérnemüekkel felszereltetett, csinos étterem és kávóházzal láttatott 
el, az istálók is megnagyobbittattak. 

Nem kimélve sem költséget sem fáradságot - e szállodát oly 
szinvonalra emeltük, hogy az a kor igényeinek teljesen megfelel, 

tisztán kezelt borokra, kitünő konyhára, kényelmes és zavar- 
talan ellátásra különös gondot forditunk, bátrak vagyunk válla- 

latunkat a n. é. tiszt. közönség becses pártfogásába ajánlani, előre 

is biztositjuk a mérsékelt árakról. 
Szobák 70 krtól feljebb kaphatók. 
Havi előfizetést étlap szerint 20 frtért ebéd és vacsorára 

elfogadunk. 
Magunkat becses pártfogásába ajánlva kiváló tisztelettel maradunk 

634 5-20. Winkler Jakab és társa. 

Két lakás 
Külmagyar-utcza 42. házszám alatt Október 1-től kiadó!! 

5 szoba-, konyha-, fürdőszoba-, pincze-, vizvezetékkel 

(Closettel) és csatornázással ellátva. 

Ugyanott 3 szoba, konyha, pincze, fáskamara és nagy 

kerttel, igen olcsón kiadó október 1-től. 692. 1-3. 

Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz MOLL A. védjegyét és 

aláirását tünteti fel. 
A MOLL A.-féle Seidlitz-porok tartós gyógyhatása a legmakacsabb gy0- 

mor- és altestbántalmak, gyomorgörcs és gyomorhév, rögzött székrekedés, 

májbántalom, vértolulás, aranyér és a legkülönbözőbb női betegségek ellen, 

ejeles háziszernek évtizedek óta mindig nagyobb elterjedést szerezte. 

Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt o.é. 

per- Hamisitások törvényileg fenyittetnek. ed 

* z hbsé nesbez s kzén8 

ha mindegyik üveg MOLL A. 

Csak akkor alódi, védjegyét tünteti fel és ,A. Moll" 

feliratu ónozattal van zárva. 

A Moll.féle franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsillapitó 

bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés egyéb következményeinél 

legismeretesb népszer. - Egy eredeti üveg ónozott ára 90 kr. 

Moll Salicyl-szájvize. 
(Főalkatrésze: füzölysavas sziksó.) 

A mindennapi szájtisztitásnál különösen fontos bármely koru gyermekett 

mint felnőttek számára; mert e szájviz a fogak további épségét biztositja 

s egyszersmind óvszer feogfájás ellen. Egy Moll A. védjegyével ellátott 

üveg ára 60 kr. 

Főszétküldés: 

MOLL A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállitó által, 
Bécs I., Tuchlauben 9. sz. 

Vidéki megrendelések naponta posta-utánvét mellett teljesittetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásával és védjegyével 

ellátott készitményeket kérni. 

Raktár Kolozsvárt: Széky Miklós, Wolff J. gyógyszert. Deésen: 

Nik Ferencznél. - Maros-vásárhelyt: Bucher Károlynál. - N. Enyed : 

Kovács József gyógysz. - S.-A.-Ujhely : Malartsik G. 375. 20-26. 

Butor nagy raktár. 
Kizárólag saját mühelyünkben és vezetésünk alatt készült 

minden stylben 677. 3-x. 

asztalos és kárpitos bpbutorainkat 
a legszolidabb árakban az érdeklő közönség becses figyelmébe ajánl- 

juk. Helyes kivitelü jó munkáinkkal bármely versenyt kiálljuk és az 

általunk szállitott butorokért a teljes jótállást elvállaljuk. 
Kolozsvár: Raktárhelyiség: Unio-utcza 8S-10. szám. GAÁL és MOLNÁR. 

Mühely: Kis-kandia-utcza 2. szám. 

KRAUSZ ADOLF és FIA 

kárpitos és butor-raktáros. 

HADKOÖTELESEK, 
kik egy évi önkéntesi szolgálatukat 

legesinosabb, legjutányosabb és a szabálynak 

teljesen megfelelő 

egyenruha és felszerelésekben 
óhajtják teljesiteni, forduljanak 

udvari szállitók 

hadfelszerelés és egyenruházati intézetéhez 

Kolozsvárt, Unió-utecza. 

625. 7-165. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt,


